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Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 104
van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 teneinde de giften in
geld aan erkende dierenasielen fiscaal
aftrekbaar te maken

Proposition de loi modifiant l’article 104 du
Code des impoˆ ts sur les revenus 1992
afin de permettre la déductibilité des
libéralités faites en argent aux refuges
agréés pour animaux

(Ingediend door de heer Ph. Charlier) (Déposée par M. Ph. Charlier)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De dierenasielen, de verenigingen voor dierenbe-
scherming en de verenigingen die tot doel hebben ver-
loren, verlaten of verwaarloosde dieren beschutting
en de nodige verzorging te verschaffen en ze op te
vangen, zijn van zeer groot belang voor het verzeke-
ren van het welzijn van dieren.

Les refuges pour animaux, les sociétés de protec-
tion animalière et les associations ayant pour but
d’assurer à des animaux perdus, abandonnés et négli-
gés, un abri et les soins nécessaires, ainsi que de les
recueillir, jouent un roˆle très important pour assurer
un maximum de bien-être à ces animaux.

Vaak overleven die verenigingen of asielen dankzij
de giften van particulieren die een hart hebben voor
dieren. Jammer genoeg worden giften van
1 000 frank niet altijd als fiscaal aftrekbaar
beschouwd en lopen de meningen van de belasting-
controleurs daarover uiteen: sommigen aanvaarden
dat giften worden afgetrokken mits een ontvangsbe-
wijs van een asiel of vereniging wordt voorgelegd,
anderen niet.

Souvent, ces sociétés ou refuges survivent graˆce aux
dons de particuliers dont la sensibilité pour la cause
animalière est entière. Malheureusement, les dons de
1 000 francs ne sont pas toujours acceptés comme
déduction fiscale, les avis des controˆleurs des contri-
butions étant divergeants : certains acceptent que les
dons soient déduits sur simple présentation d’un reçu
fourni par le refuge ou l’association, d’autres pas.

Om deze reden heeft menige vereniging naar
mechanismen gezocht opdat de aftrek mogelijk kan
zijn en niet langer afhankelijk van de appreciatie van
de belastingcontroleur. Zo worden culturele of edu-
catieve verenigingen opgericht die de fondsen in ont-
vangst nemen en later doorstorten aan de verenigin-
gen voor dierenbescherming. Aldus kunnen de perso-
nen die giften van 1 000 frank en meer doen aan ver-
enigingen voor dierenbescherming via die culturele
verenigingen, die giften zonder probleem aftrekken

Ceci a amené de nombreuses associations à trouver
des mécanismes pour que la déduction soit possible et
ne puisse être laissée à l’appréciation des controˆleurs
des contributions. Ainsi sont créées des associations
culturelles ou éducatives auxquelles les associations
de protection animalière demandent que les fonds
soient versés, ces fonds leur étant ensuite rétribués.
Ainsi, les personnes qui font des dons de 1 000 francs
et plus aux sociétés de protection animalière par
l’intermédiaire de ces associations culturelles peuvent
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krachtens artikel 104 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen.

déduire sans problème ces dons en fonction de l’ar-
ticle 104 du Code des impoˆts sur les revenus.

Spijtig genoeg maakt dit systeem de bestemming
van de gift ondoorzichtiger, waardoor vele mensen
zich gaan afvragen wat er met hun geld gebeurt. Dit
heeft voor de verenigingen voor dierenbescherming
en de dierenasielen een daling van het aantal beta-
lende leden tot gevolg, ofschoon zij van vitaal belang
zijn voor het overleven van de verenigingen.

Malheureusement, ce système rend plus opaque la
destination du don, ce qui amène de nombreuses per-
sonnes à s’interroger sur l’utilisation de leur argent.
La conséquence pour les refuges ou sociétés de protec-
tion animalière est une diminution du nombre de
membres cotisants, alors que ceux-ci sont indispensa-
bles pour la survie de l’association.

Dit voorstel heeft tot doel meer klaarheid te bren-
gen door personen die een gift doen van 1 000 frank
of meer aan een dierenasiel, zoals omschreven in arti-
kel 3 van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren, in staat te stel-
len deze gift van hun inkomsten af te trekken. Zo
wordt de toestand duidelijker; de mensen zullen de
gift rechtstreeks kunnen doen aan de vereniging die
het doel nastreeft dat zij met hun gift wensen te steu-
nen en zij zullen bijgevolg zekerheid hebben over de
bestemming van hun geld. Hierdoor zou de daling
van het aantal donateurs kunnen worden afgeremd,
wat van levensbelang is voor talrijke asielen.

La présente proposition vise donc à clarifier la
situation en permettant aux personnes qui font un
don de 1 000 francs ou plus à un refuge tel que défini à
l’article 3 de la loi du 14 août 1986 relative à la protec-
tion animalière et au bien-être des animaux, de
déduire ce don de leurs revenus. Ainsi, la situation est
moins confuse; les gens pourront directement faire le
don à la société qui défend la cause à laquelle ce don
est destiné et seront ainsi certains de l’utilisation de
leur argent. Ceci devrait permettre la diminution du
nombre de donateurs, ce qui est essentiel pour la
survie de nombreux refuges.

De voorwaarde die aan de aftrekbare gift verbon-
den wordt, is dat het asiel erkend werd door de minis-
ter die bevoegd is voor Landbouw, zoals bepaald in
artikel 5 van de wet van 14 augustus 1986. De door de
wet opgesomde criteria worden omschreven in het
koninklijk besluit van 17 februari 1997. Het wettelijk
kader bestaat en de dierenasielen en verenigingen
voor dierenbescherming maken er gebruik van. Voor
die verenigingen is dit immers ook een kwaliteits-
merk. Giften aan particulieren of aan verenigingen
die eveneens dieren opvangen maar die niet beant-
woorden aan de hygie¨nische vereisten omschreven in
het koninklijk besluit en bijgevolg niet erkend zijn,
zijn niet aftrekbaar.

La condition pour recevoir le don sera que le refuge
soit agréé par le ministre ayant l’agriculture dans ses
attributions, comme prévu à l’article 5 de la loi du
14 août 1986. L’arrêté royal définissant les critères
prévus par la loi date du 17 février 1997. Le cadre
législatif existe, et les refuges ou associations anima-
lières y font appel. Car il s’agit aussi pour ces associa-
tions d’une marque de qualité. Ne pourront donc être
déduits les dons faits à des particuliers ou associations
hébergeant aussi des animaux, mais qui ne répondent
pas aux conditions de salubrité prévues dans l’arrêté
royal et n’étant donc pas agréés.

De wet zal in werking treden tien dagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en zal
van toepassing zijn op de giften die in de loop van het
jaar van de inwerkingtreding zijn gedaan om te ver-
mijden dat mensen die weten dat deze wetsbepaling in
voorbereiding is, hun gift zouden uitstellen, wat een
ernstige negatieve weerslag zou hebben op de wer-
kingsmiddelen van deze verenigingen in de loop van
het jaar dat de inwerkingtreding voorafgaat.

La loi, qui entrera en vigueur 10 jours après sa
publication au Moniteur belge, sera applicable aux
libéralités effectuées dans le courant de l’année de son
entrée en vigueur, ceci afin d’éviter que des personnes
au courant de la préparation de cette disposition ne
reportent leurs dons en fin d’année, ce qui aurait des
conséquences graves sur les moyens de fonctionne-
ment des associations pour la période de l’année qui
précéderait l’entrée en vigueur.

Philippe CHARLIER.

*
* *

*
* *
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 104, 3o, van het Wetboek van de Inkom-
stenbelastingen 1992 wordt aangevuld met een letter
j), luidende:

L’article 104, 3o, du Code des impoˆts sur les reve-
nus 1992, est complété par un littera j), libellé comme
suit :

«j) aan dierenasielen die de erkenning hebben
gekregen bedoeld in artikel 5 van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren.»

«j) aux refuges pour animaux ayant reçu
l’agréation prévue à l’article 5 de la loi du 14 août
1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux.»

Art. 3 Art. 3

Deze wet is van toepassing op giften gedaan in de
loop van het jaar van de inwerkingtreding ervan.

La présente loi est applicable aux libéralités inter-
venues dans le courant de l’année de son entrée en
vigueur.

Philippe CHARLIER.

52.594 — E. Guyot, n. v., Brussel


